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אמֶר1 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Йехошуа
H3091

אַל־
не–
H0408

תִּירָ֣א
бойся
H3372

וְאַל־
и–не–
H0408

ת תֵּחָ֔
ужасайся
H2865

ח קַ֣
возьми
H3947

עִמְּךָ֗
с–собой

אֵת֚
[объект]
H0853

כָּל־
весь–
H3605

עַם֣
народ

ה הַמִּלְחָמָ֔
войны
H4421

וְק֖וּם
и–встань

עֲלֵה֣
поднимись
H5927

הָעָי֑
на–Гай
H5857

׀רְאֵה֣ 
смотри
H7200

נָתַ֣תִּי
отдал–Я
H5414

בְיָדְךָ֗
в–руку–твою
H3027

אֶת־
[объект]–
H0853

מֶ֤לֶךְ
царя
H4428

֙ הָעַי
Гая
H5857

וְאֶת־
и–[объект]–
H0853

עַמּ֔וֹ
народ–его

וְאֶת־
и–[объект]–
H0853

עִיר֖וֹ
город–его

וְאֶת־
и–[объект]–
H0853

אַרְצֽוֹ׃
землю–его
H0776

Господь сказал Иисусу: не бойся и не ужасайся; возьми с собою весь народ, способный к войне, и встав 
пойди к Гаю; вот, Я предаю в руки твои царя Гайского и народ его, город его и землю его;

ית2ָ וְעָשִׂ֨
И–сделаешь

י לָעַ֜
для–Гая
H5857

הּ וּלְמַלְכָּ֗
и–для–царя–его
H4428

ר כַּאֲשֶׁ֨
как

יתָ עָשִׂ֤
сделал–ты

ירִיחוֹ֙ לִֽ
для–Йерихо
H3405

הּ וּלְמַלְכָּ֔
и–для–царя–его
H4428

רַק־
только–
H7535

שְׁלָלָ֥הּ
добычу–её
H7998

הּ וּבְהֶמְתָּ֖
и–скот–её
H0929

זּוּ תָּבֹ֣
разграбите
H0962

לָכֶם֑
себе

שִׂים־
поставь–

לְךָ֥
себе

אֹרֵ֛ב
засаду
H0693

יר לָעִ֖
для–города

יהָ׃ מֵאַחֲרֶֽ
с–зади–его

сделай с Гаем и царем его то же, что сделал ты с Иерихоном и царем его, только добычу его и скот его 
разделите себе; сделай засаду позади города.

וַיָּ֧קָם3
И–встал

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Йехошуа
H3091

וְכָל־
и–весь–
H3605

עַ֥ם
народ

הַמִּלְחָמָ֖ה
войны
H4421

לַעֲל֣וֹת
чтобы–подняться
H5927

הָעָי֑
на–Гай
H5857

וַיִּבְחַר֣
и–выбрал
H0977

הוֹשֻׁעַ יְ֠
Йехошуа
H3091

ים שְׁלֹשִׁ֨
тридцать
H7970

אֶ֤לֶף
тысяч
H0505

אִישׁ֙
муж
H0376

גִּבּוֹרֵ֣י
воинов
H1368

יִל הַחַ֔
храбрых
H2428

וַיִּשְׁלָחֵ֖ם
и–послал–их
H7971

יְלָה׃ לָֽ
ночью
H3915

Иисус и весь народ, способный к войне, встал, чтобы идти к Гаю, и выбрал Иисус тридцать тысяч человек 
храбрых и послал их ночью,

ו4 וַיְצַ֨
И–повелел
H6680

ם אֹתָ֜
им
H0853

ר לֵאמֹ֗
говоря
H0559

אוּ רְ֠
смотрите
H7200

ם אַתֶּ֞
вы

ים אֹרְבִ֤
в–засаде
H0693

לָעִיר֙
для–города

מֵאַחֲרֵ֣י
с–зади

יר הָעִ֔
города

אַל־
не–
H0408

יקוּ תַּרְחִ֥
удаляйтесь
H7368

מִן־
от–

יר הָעִ֖
города

ד מְאֹ֑
очень
H3966

ם וִהְיִיתֶ֥
и–будьте
H1961

כֻּלְּכֶ֖ם
все–вы
H3605

ים׃ נְכֹנִֽ
готовы

и дал им приказание и сказал: смотрите, вы будете составлять засаду у города позади города; не отходите 
далеко от города и будьте все готовы;
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י5 וַאֲנִ֗
И–я
H0589

וְכָל־
и–весь–
H3605

הָעָם֙
народ

ר אֲשֶׁ֣
который

י אִתִּ֔
со–мной
H0854

ב נִקְרַ֖
приблизимся
H7126

אֶל־
к–
H0413

הָעִי֑ר
городу

וְהָיָ֗ה
и–будет
H1961

י־ כִּֽ
когда–

יֵצְא֤וּ
выйдут
H3318

֙ לִקְרָאתֵנ֙וּ
навстречу–нам
H7125

ר כַּאֲשֶׁ֣
как

אשֹׁנָ֔ה בָּרִֽ
в–первый–раз
H7223

וְנַסְ֖נוּ
и–побежим
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
от–лица–их
H6440

а я и весь народ, который со мною, подойдем к городу; и когда [жители Гая] выступят против нас, как и 
прежде, то мы побежим от них;

וְיָצְא֣ו6ּ
И–выйдут
H3318

ינוּ אַחֲרֵ֗
за–нами

עַד֣
до
H5704

נוּ הַתִּיקֵ֤
отрывания–нами
H5423

אוֹתָם֙
их
H0853

מִן־
от–

יר הָעִ֔
города

י כִּ֣
ибо

אמְר֔וּ ֹֽ י
скажут
H0559

נָסִ֣ים
бегут
H5127

ינוּ לְפָנֵ֔
от–лица–нашего
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
как

אשֹׁנָה֑ בָּרִֽ
в–первый–раз
H7223

וְנַסְ֖נוּ
и–побежим
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
от–лица–их
H6440

они пойдут за нами, так что мы отвлечем их от города; ибо они скажут: "бегут от нас, как и прежде"; когда 
мы побежим от них,

ם7 וְאַתֶּ֗
И–вы

֙ תָּקֻמ֙וּ
встанете

ב מֵהָא֣וֹרֵ֔
из–засады
H0693

ם וְהוֹרַשְׁתֶּ֖
и–завладеете
H3423

אֶת־
[объект]–
H0853

הָעִי֑ר
городом

וּנְתָנָהּ֛
и–отдаст–его
H5414

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
Бог–ваш
H0430

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
в–руку–вашу
H3027

тогда вы встаньте из засады и завладейте городом, и Господь Бог ваш предаст его в руки ваши;

וְהָיָ֞ה8
И–будет
H1961

כְּתָפְשְׂכֶם֣
когда–захватите–вы
H8610

אֶת־
[объект]–
H0853

יר הָעִ֗
город

יתוּ תַּצִּ֤
подожгите
H3341

אֶת־
[объект]–
H0853

הָעִיר֙
город

שׁ בָּאֵ֔
огнём
H0784

כִּדְבַ֥ר
по–слову
H1697

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

תַּעֲשׂ֑וּ
сделаете

רְא֖וּ
смотрите
H7200

יתִי צִוִּ֥
повелел–я
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
вам
H0853

когда возьмете город, зажгите город огнем, по слову Господню сделайте; смотрите, я повелеваю вам.

וַיִּשְׁלָחֵם9֣
И–послал–их
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Йехошуа
H3091

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
и–пошли
H3212

אֶל־
к–
H0413

ב הַמַּאְרָ֔
засаде
H3993

וַיֵּשְׁב֗וּ
и–расположились
H3427

ין בֵּ֧
между
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
Бейт–Элем
H1008

ין וּבֵ֥
и–между
H0996

הָעַ֖י
Гаем
H5857

מִיָּ֣ם
к–западу
H3220

לָעָי֑
от–Гая
H5857

וַיָּ֧לֶן
и–переночевал

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Йехошуа
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
в–ночь
H3915

הַה֖וּא
ту
H1931

בְּת֥וֹךְ
в–середине
H8432

ם׃ הָעָֽ
народа

Таким образом послал их Иисус, и они пошли в засаду и засели между Вефилем и между Гаем, с западной 
стороны Гая; а Иисус в ту ночь ночевал среди народа.
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ם10 וַיַּשְׁכֵּ֤
И–встал–рано
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Йехошуа
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
утром
H1242

ד וַיִּפְקֹ֖
и–пересчитал

אֶת־
[объект]–
H0853

הָעָם֑
народ

עַל וַיַּ֨
и–поднялся
H5927

ה֜וּא
он
H1931

וְזִקְנֵי֧
и–старейшины
H2205

יִשְׂרָאֵ֛ל
Йисраэля
H3478

לִפְנֵי֥
перед
H6440

הָעָ֖ם
народом

י׃ הָעָֽ
на–Гай
H5857

Встав рано поутру, Иисус осмотрел народ, и пошел он и старейшины Израилевы впереди народа к Гаю;

וְכָל־11
И–весь–
H3605

ם הָעָ֨
народ

ה הַמִּלְחָמָ֜
войны
H4421

ר אֲשֶׁ֣
который

אִתּ֗וֹ
с–ним
H0854

֙ עָלוּ
поднялись
H5927

יִּגְּשׁ֔וּ וַֽ
и–приблизились
H5066

אוּ וַיָּבֹ֖
и–пришли
H0935

נֶגֶ֣ד
напротив
H5048

הָעִי֑ר
города

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
и–расположились–станом
H2583

מִצְּפ֣וֹן
к–северу
H6828

י לָעַ֔
от–Гая
H5857

וְהַגַּ֖י
и–долина
H1516

]בינו[
[кетив: между–ним]
H0996

)בֵּינָי֥ו(
(между–ним)
H0996

וּבֵין־
и–между–
H0996

י׃ הָעָֽ
Гаем
H5857

и весь народ, способный к войне, который был с ним, пошел, приблизился и подошел к городу [с 
восточной стороны, засада же была к западу от города],

ח12 וַיִּקַּ֕
И–взял
H3947

שֶׁת כַּחֲמֵ֥
около–пяти
H2568

ים אֲלָפִ֖
тысяч
H0505

אִ֑ישׁ
муж
H0376

שֶׂם וַיָּ֨
и–поставил

ם אוֹתָ֜
их
H0853

ב אֹרֵ֗
в–засаду
H0693

ין בֵּ֧
между
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
Бейт–Элем
H1008

ין וּבֵ֥
и–между
H0996

הָעַ֖י
Гаем
H5857

מִיָּ֥ם
к–западу
H3220

יר׃ לָעִֽ
от–города

и поставил стан с северной стороны Гая, а между ним и Гаем была долина. Потом взял он около пяти тысяч 
человек и посадил их в засаде между Вефилем и Гаем, с западной стороны города.

ימו13ּ וַיָּשִׂ֨
И–поставили

ם הָעָ֜
народ

אֶת־
[объект]–
H0853

כָּל־
весь–
H3605

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
стан
H4264

אֲשֶׁר֙
который

מִצְּפ֣וֹן
к–северу
H6828

יר לָעִ֔
от–города

וְאֶת־
и–[объект]–
H0853

עֲקֵב֖וֹ
арьергард–его
H6119

מִיָּ֣ם
к–западу
H3220

לָעִי֑ר
от–города

וַיֵּ֧לֶךְ
и–пошёл
H3212

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Йехошуа
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
в–ночь
H3915

הַה֖וּא
ту
H1931

בְּת֥וֹךְ
в–середину
H8432

מֶק׃ הָעֵֽ
долины
H6010

И народ расположил весь стан, который был с северной стороны города, так, что задняя часть была с 
западной стороны города. И пришел Иисус в ту ночь на средину долины.

י14 וַיְהִ֞
И–было
H1961

כִּרְא֣וֹת
когда–увидел
H7200

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

י הָעַ֗
Гая
H5857

יְמַהֲר֡וּ וַֽ
и–поспешили

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֡
и–встали–рано
H7925

וַיֵּצְא֣וּ
и–вышли
H3318

ׁי־ אַנְשֵֽ
мужи–
H0376

הָעִי֣ר
города

את־ לִקְרַֽ
навстречу–
H7125

שְׂרָאֵל יִ֠
Йисраэля
H3478

ה מִּלְחָמָ֞ לַֽ
на–битву
H4421

ה֧וּא
он
H1931

וְכָל־
и–весь–
H3605

עַמּ֛וֹ
народ–его

לַמּוֹעֵ֖ד
к–назначенному–месту
H4150

לִפְנֵי֣
перед
H6440

עֲרָבָה֑ הָֽ
равниной
H6160

וְהוּא֙
и–он
H1931

א ֹ֣ ל
не
H3808

ע יָדַ֔
знал
H3045

י־ כִּֽ
что–

ב אֹרֵ֥
засада
H0693

ל֖וֹ
для–него

י מֵאַחֲרֵ֥
с–зади

יר׃ הָעִֽ
города

Когда увидел это царь Гайский, тотчас с жителями города, встав рано, выступил против Израиля на 
сражение, он и весь народ его, на назначенное место пред равниною; а он не знал, что для него есть засада 
позади города [его].
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גְע֛ו15ּ וַיִּנָּֽ
И–сделались–поражёнными
H5060

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Йехошуа
H3091

וְכָל־
и–весь–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэль
H3478

לִפְנֵיהֶם֑
перед–ними
H6440

וַיָּנֻס֖וּ
и–побежали
H5127

רֶךְ דֶּ֥
путём
H1870

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
пустыни

Иисус и весь Израиль, будто пораженные ими, побежали к пустыне;

וַיִּזָּעֲק֗ו16ּ
И–созвались
H2199

כָּל־
весь–
H3605

הָעָם֙
народ

ר אֲשֶׁ֣
который

]בעיר[
[кетив: в–городе]

י( )בָּעַ֔
(в–Гае)
H5857

ף לִרְדֹּ֖
преследовать
H7291

אַחֲרֵיהֶם֑
за–ними

֙ יִּרְדְּפוּ וַֽ
и–преследовали
H7291

אַחֲרֵ֣י
за

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Йехошуа
H3091

וַיִּנָּתְק֖וּ
и–оторвались
H5423

מִן־
от–

יר׃ הָעִֽ
города

а они кликнули весь народ, который был в городе, чтобы преследовать их, и, преследуя Иисуса, отдалились 
от города;

א־17 ֹֽ וְל
И–не–
H3808

נִשְׁאַר֣
остался
H7604

ישׁ אִ֗
муж
H0376

֙ בָּעַי
в–Гае
H5857

לוּבֵי֣ת  אֵ֔
и–в–Бейт–Эле
H1008

ר אֲשֶׁ֥
который

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יָצְא֖וּ
вышли
H3318

אַחֲרֵ֣י
за

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэлем
H3478

וַיַּעַזְב֤וּ
и–оставили

אֶת־
[объект]–
H0853

הָעִיר֙
город

ה פְּתוּחָ֔
открытым

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
и–преследовали
H7291

י אַחֲרֵ֥
за

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Йисраэлем
H3478

פ
[пе]

в Гае и Вефиле не осталось ни одного человека, который не погнался бы за Израилем; и город свой они 
оставили отворенным, преследуя Израиля.

אמֶר18 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Йехошуа
H3091

טֵה נְ֠
протяни
H5186

בַּכִּיד֤וֹן
копьём
H3591

אֲשֶׁר־
которое–

בְּיָֽדְךָ֙
в–руке–твоей
H3027

אֶל־
к–
H0413

י הָעַ֔
Гаю
H5857

י כִּ֥
ибо

בְיָדְךָ֖
в–руку–твою
H3027

אֶתְּנֶנָּ֑ה
отдам–его
H5414

וַיֵּ֧ט
и–протянул
H5186

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Йехошуа
H3091

בַּכִּיד֥וֹן
копьём
H3591

אֲשֶׁר־
которое–

בְּיָד֖וֹ
в–руке–его
H3027

אֶל־
к–
H0413

יר׃ הָעִֽ
городу

Тогда Господь сказал Иисусу: простри копье, которое в руке твоей, к Гаю, ибо Я предам его в руки твои [и 
засада тотчас встанет с места своего]. Иисус простер [руку свою и] копье, которое было в его руке, к городу.

ב19 וְהָאוֹרֵ֡
И–засада
H0693

קָם֩
встала

ה מְהֵרָ֨
быстро
H4120

מִמְּקוֹמ֤וֹ
с–места–своего
H4725

֙ וַיָּרוּ֙צוּ
и–побежали
H7323

כִּנְט֣וֹת
когда–протянул
H5186

יָד֔וֹ
руку–свою
H3027

אוּ וַיָּבֹ֥
и–вошли
H0935

יר הָעִ֖
в–город

יִּלְכְּד֑וּהָ וַֽ
и–захватили–его
H3920

יְמַהֲר֔וּ וַֽ
и–поспешили

יתוּ וַיַּצִּ֥
и–подожгли
H3341

אֶת־
[объект]–
H0853

יר הָעִ֖
город

שׁ׃ בָּאֵֽ
огнём
H0784

Сидевшие в засаде тотчас встали с места своего и побежали, как скоро он простер руку свою, вошли в 
город и взяли его и тотчас зажгли город огнем.
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וַיִּפְנ֣ו20ּ
И–обернулись
H6437

֩ אַנְשֵׁי
мужи
H0376

י הָעַ֨
Гая
H5857

ם אַחֲרֵיהֶ֜
назад

וַיִּרְא֗וּ
и–увидели
H7200

וְהִנֵּ֨ה
и–вот
H2009

ה עָלָ֜
поднялся
H5927

ן עֲשַׁ֤
дым
H6227

הָעִיר֙
города

יְמָה הַשָּׁמַ֔
к–небесам
H8064

וְלאֹ־
и–не–
H3808

הָיָ֨ה
было
H1961

בָהֶ֥ם
у–них

יִם יָדַ֛
рук
H3027

לָנ֖וּס
бежать
H5127

הֵנָּ֣ה
сюда
H2008

וָהֵנָּ֑ה
и–туда
H2008

וְהָעָם֙
и–народ

הַנָּ֣ס
бегущий
H5127

ר הַמִּדְבָּ֔
в–пустыню

ךְ נֶהְפַּ֖
повернулся
H2015

אֶל־
на–
H0413

ף׃ הָרוֹדֵֽ
преследующего
H7291

Жители Гая, оглянувшись назад, увидели, что дым от города восходил к небу. И не было для них места, 
куда бы бежать — ни туда, ни сюда; ибо народ, бежавший к пустыне, обратился на преследователей.

ע21ַ וִיהוֹשֻׁ֨
И–Йехошуа
H3091

ל־ וְכָֽ
и–весь–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֜
Йисраэль
H3478

רָא֗וּ
увидели
H7200

י־ כִּֽ
что–

לָכַד֤
захватила
H3920

אֹרֵב֙ הָֽ
засада
H0693

אֶת־
[объект]–
H0853

יר הָעִ֔
город

י וְכִ֥
и–что

עָלָ֖ה
поднялся
H5927

ן עֲשַׁ֣
дым
H6227

הָעִי֑ר
города

בוּ וַיָּשֻׁ֕
и–вернулись
H7725

וַיַּכּ֖וּ
и–поразили
H5221

אֶת־
[объект]–
H0853

י אַנְשֵׁ֥
мужей
H0376

י׃ הָעָֽ
Гая
H5857

Иисус и весь Израиль, увидев, что сидевшие в засаде взяли город, и дым от города восходил [к небу], 
возвратились и стали поражать жителей Гая;

לֶּה22 וְאֵ֨
И–эти
H0428

יָצְא֤וּ
вышли
H3318

מִן־
из–

הָעִיר֙
города

ם לִקְרָאתָ֔
навстречу–им
H7125

הְי֤וּ וַיִּֽ
и–были
H1961

֙ לְיִשְׂרָאֵל
для–Йисраэля
H3478

וֶךְ בַּתָּ֔
в–середине
H8432

לֶּה אֵ֥
эти
H0428

מִזֶּ֖ה
отсюда
H2088

וְאֵלֶּ֣ה
и–эти
H0428

מִזֶּ֑ה
оттуда
H2088

וַיַּכּ֣וּ
и–поразили
H5221

ם אוֹתָ֔
их
H0853

עַד־
до–
H5704

י בִּלְתִּ֥
не–оставления–
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
в–живых–
H7604

ל֖וֹ
ему

יד שָׂרִ֥
уцелевшего
H8300

יט׃ וּפָלִֽ
и–спасшегося

а те из города вышли навстречу им, так что они находились в средине между Израильтянами, из которых 
одни были с той стороны, а другие с другой; так поражали их, что не оставили ни одного из них, 
уцелевшего или убежавшего;

וְאֶת־23
И–[объект]–
H0853

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

הָעַ֖י
Гая
H5857

פְשׂוּ תָּ֣
схватили
H8610

חָי֑
живым

בוּ וַיַּקְרִ֥
и–привели
H7126

אֹת֖וֹ
его
H0853

אֶל־
к–
H0413

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Йехошуа
H3091

а царя Гайского взяли живого и привели его к Иисусу.

י24 וַיְהִ֣
И–было
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
когда–закончил
H3615

ל יִשְׂרָאֵ֡
Йисраэль
H3478

֩ לַהֲרֹג
убивать
H2026

אֶת־
[объект]–
H0853

כָּל־
всех–
H3605

י יֹשְׁבֵ֨
жителей
H3427

י הָעַ֜
Гая
H5857

ה בַּשָּׂדֶ֗
в–поле

בַּמִּדְבָּר֙
в–пустыне

ר אֲשֶׁ֣
где

רְדָפ֣וּם
преследовали–их
H7291

בּ֔וֹ
в–нём

יִּפְּל֥וּ וַֽ
и–пали
H5307

ם כֻלָּ֛
все–они
H3605

לְפִי־
остриём–
H6310

רֶב חֶ֖
меча
H2719

עַד־
до–
H5704

ם תֻּמָּ֑
полного–уничтожения–их
H8552

בוּ וַיָּשֻׁ֤
и–вернулся
H7725

כָל־
весь–
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
Йисраэль
H3478

י הָעַ֔
в–Гай
H5857

וַיַּכּ֥וּ
и–поразили
H5221

הּ אֹתָ֖
его
H0853

לְפִי־
остриём–
H6310

רֶב׃ חָֽ
меча
H2719
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Когда Израильтяне перебили всех жителей Гая на поле, в пустыне, куда они преследовали их, и когда все 
они до последнего пали от острия меча, тогда все Израильтяне обратились к Гаю и поразили его острием 
меча.

25֩ וַיְהִי
И–было
H1961

כָל־
всех–
H3605

ים פְלִ֜ הַנֹּ֨
павших
H5307

בַּיּ֤וֹם
в–день
H3117

הַהוּא֙
тот
H1931

מֵאִ֣ישׁ
от–мужа
H0376

וְעַד־
и–до–
H5704

ה אִשָּׁ֔
женщины
H0802

שְׁנֵי֥ם
двенадцать
H8147

ר עָשָׂ֖
десять
H6240

אָלֶ֑ף
тысяч
H0505

ל כֹּ֖
всех
H3605

י אַנְשֵׁ֥
мужей
H0376

י׃ הָעָֽ
Гая
H5857

Падших в тот день мужей и жен, всех жителей Гая, было двенадцать тысяч.

26֙ וִיהוֹשֻׁעַ֙
И–Йехошуа
H3091

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יב הֵשִׁ֣
опустил
H7725

יָד֔וֹ
руку–свою
H3027

ר אֲשֶׁ֥
которую

נָטָ֖ה
протянул
H5186

בַּכִּיד֑וֹן
с–копьём
H3591

עַד֚
до
H5704

ר אֲשֶׁ֣
того–как

ים הֶחֱרִ֔
истребил–заклятием

אֵ֖ת
[объект]
H0853

כָּל־
всех–
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
жителей
H3427

י׃ הָעָֽ
Гая
H5857

Иисус не опускал руки своей, которую простер с копьем, доколе не предал заклятию всех жителей Гая;

רַ֣ק27
только
H7535

ה הַבְּהֵמָ֗
скот
H0929

֙ וּשְׁלַל
и–добычу
H7998

הָעִי֣ר
города

יא הַהִ֔
того
H1931

בָּזְז֥וּ
разграбили
H0962

לָהֶ֖ם
себе
H1992

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэль
H3478

כִּדְבַר֣
по–слову
H1697

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֥
которое

צִוָּ֖ה
повелел
H6680

אֶת־
[объект]–
H0853

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Йехошуа
H3091

только скот и добычу города сего [сыны] Израиля разделили между собою, по слову Господа, которое 
[Господь] сказал Иисусу.

ף28 וַיִּשְׂרֹ֥
И–сожёг
H8313

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Йехошуа
H3091

אֶת־
[объект]–
H0853

הָעָי֑
Гай
H5857

וַיְשִׂימֶ֤הָ
и–сделал–его

תֵּל־
холмом–
H8510

עוֹלָם֙
вечным
H5769

ה שְׁמָמָ֔
пустошью

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
сего
H2088

И сожег Иисус Гай и обратил его в вечные развалины, в пустыню, до сего дня;

וְאֶת־29
И–[объект]–
H0853

מֶ֧לֶךְ
царя
H4428

הָעַי֛
Гая
H5857

תָּלָ֥ה
повесил
H8518

עַל־
на–

הָעֵ֖ץ
дереве
H6086

עַד־
до–
H5704

עֵת֣
времени
H6256

הָעָרֶ֑ב
вечера
H6153

וּכְב֣וֹא
и–при–заходе
H0935

הַשֶּׁמֶשׁ֩
солнца
H8121

צִוָּ֨ה
повелел
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Йехошуа
H3091

ידוּ וַיֹּרִ֧
и–сняли
H3381

אֶת־
[объект]–
H0853

נִבְלָת֣וֹ
труп–его
H5038

מִן־
с–

ץ הָעֵ֗
дерева
H6086

יכוּ וַיַּשְׁלִ֤
и–бросили
H7993

אוֹתָהּ֙
его
H0853

אֶל־
к–
H0413

פֶּתַ֙ח֙
входу
H6607

עַר שַׁ֣
ворот
H8179

יר הָעִ֔
города

ימוּ וַיָּקִ֤
и–воздвигли

֙ עָלָיו
над–ним

גַּל־
груду–
H1530

אֲבָנִי֣ם
камней
H0068

גָּד֔וֹל
великую

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
сего
H2088

פ
[пе]

а царя Гайского повесил на дереве, [и был он на дереве] до вечера; по захождении же солнца приказал 
Иисус, и сняли труп его с дерева, и бросили его у ворот городских, и набросали над ним большую груду 
камней, которая уцелела даже до сего дня.
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אָז30֣
тогда

יִבְנֶה֤
построил
H1129

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Йехошуа
H3091

חַ מִזְבֵּ֔
жертвенник
H4196

יהוָה֖ לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бога
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэля
H3478

בְּהַ֖ר
на–горе
H2022

ל׃ עֵיבָֽ
Эйвал

Тогда Иисус устроил жертвенник Господу Богу Израилеву на горе Гевал,

ר31 כַּאֲשֶׁ֣
как

צִוָּה֩
повелел
H6680

ה מֹשֶׁ֨
Моше
H4872

בֶד־ עֶֽ
раб–
H5650

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[объект]–
H0853

בְּנֵי֣
сынам

ל יִשְׂרָאֵ֗
Йисраэля
H3478

כַּכָּתוּב֙
как–написано
H3789

בְּסֵפֶ֙ר֙
в–книге

תּוֹרַ֣ת
Торы
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

מִזְבַּח֙
жертвенник
H4196

אֲבָנִי֣ם
камней
H0068

שְׁלֵמ֔וֹת
целых
H8003

ר אֲשֶׁ֛
над–которыми

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

הֵנִ֥יף
воздвигал

ן עֲלֵיהֶ֖
над–ними

בַּרְזֶל֑
железо
H1270

וַיַּעֲל֨וּ
и–вознесли
H5927

עָלָי֤ו
на–нём

עֹלוֹת֙
всесожжения

יהוָ֔ה לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

יִּזְבְּח֖וּ וַֽ
и–принесли–в–жертву
H2076

ים׃ שְׁלָמִֽ
мирные
H8002

как заповедал Моисей, раб Господень, сынам Израилевым, о чем написано в книге закона Моисеева, — 
жертвенник из камней цельных, на которые не поднимали железа; и принесли на нем всесожжение 
Господу и совершили жертвы мирные.

וַיִּכְתָּב־32
И–написал–
H3789

ם שָׁ֖
там
H8033

עַל־
на–

הָאֲבָנִי֑ם
камнях
H0068

ת אֵ֗
[объект]
H0853

מִשְׁנֵה֙
список
H4932

תּוֹרַ֣ת
Торы
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

ר אֲשֶׁ֣
которую

ב כָּתַ֔
написал
H3789

לִפְנֵי֖
перед
H6440

בְּנֵי֥
сынами

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Йисраэля
H3478

И написал [Иисус] там на камнях список с закона Моисеева, который он написал пред сынами 
Израилевыми.

וְכָל־33
И–весь–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֡
Йисраэль
H3478

יו וּזְקֵנָ֡
и–старейшины–его
H2205

ים  ׀וְשֹׁטְרִ֣
и–надзиратели
H7860

יו וְשֹׁפְטָ֡
и–судьи–его
H8199

ים עֹמְדִ֣
стоящие
H5975

׀מִזֶּ֣ה 
отсюда
H2088

׀וּמִזֶּ֣ה 
и–оттуда
H2088

לָאָר֡וֹן
к–ковчегу
H0727

נֶגֶד֩
напротив
H5048

ים הַכֹּהֲנִ֨
священников
H3548

הַלְוִיִּ֜ם
Левитов
H3881

׀נֹשְׂאֵי֣ 
несущих
H5375

אֲר֣וֹן
ковчег
H0727

בְּרִית־
завета–
H1285

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

כַּגֵּר֙
как–пришелец
H1616

ח אֶזְרָ֔ כָּֽ
так–и–коренной–житель
H0249

חֶצְיוֹ֙
половина–его
H2677

אֶל־
к–
H0413

מ֣וּל
напротив
H4136

הַר־
горы–
H2022

ים גְּרִזִ֔
Геризим
H1630

חֶצְי֖וֹ וְהַֽ
и–половина–его
H2677

אֶל־
к–
H0413

מ֣וּל
напротив
H4136

הַר־
горы–
H2022

עֵיבָל֑
Эйвал

ר כַּאֲשֶׁ֨
как

צִוָּ֜ה
повелел
H6680

ה מֹשֶׁ֣
Моше
H4872

בֶד־ עֶֽ
раб–
H5650

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

לְבָרֵ֛ךְ
благословить
H1288

אֶת־
[объект]–
H0853

הָעָ֥ם
народ

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэля
H3478

בָּרִאשֹׁנָֽה׃
в–первую–очередь
H7223

Весь Израиль, старейшины его и надзиратели [его] и судьи его, стали с той и другой стороны ковчега 
против священников [и] левитов, носящих ковчег завета Господня, как пришельцы, так и природные 
жители, одна половина их у горы Гаризим, а другая половина у горы Гевал, как прежде повелел Моисей, 
раб Господень, благословлять народ Израилев.
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חֲרֵי־34 וְאַֽ
И–после–

ן כֵ֗
того

קָרָא֙
прочитал
H7121

אֶת־
[объект]–
H0853

כָּל־
все–
H3605

דִּבְרֵ֣י
слова
H1697

ה הַתּוֹרָ֔
Торы
H8451

הַבְּרָכָ֖ה
благословение
H1293

וְהַקְּלָלָה֑
и–проклятие
H7045

כְּכָל־
по–всему–
H3605

הַכָּת֖וּב
написанному
H3789

פֶר בְּסֵ֥
в–книге

ה׃ הַתּוֹרָֽ
Торы
H8451

И потом прочитал [Иисус] все слова закона, благословение и проклятие, как написано в книге закона;

א־35 ֹֽ ל
Не–
H3808

הָיָה֣
было
H1961

ר דָבָ֔
слова
H1697

ל מִכֹּ֖
из–всего
H3605

אֲשֶׁר־
что–

צִוָּ֣ה
повелел
H6680

ה מֹשֶׁ֑
Моше
H4872

ר אֲשֶׁ֨
которое

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

א קָרָ֜
прочитал
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Йехошуа
H3091

נֶגֶ֣ד
перед
H5048

כָּל־
всем–
H3605

קְהַ֤ל
собранием
H6951

֙ יִשְׂרָאֵל
Йисраэля
H3478

ים וְהַנָּשִׁ֣
и–женщинами
H0802

ף וְהַטַּ֔
и–детьми
H2945

וְהַגֵּ֖ר
и–пришельцем
H1616

הַהֹלֵ֥ךְ
ходящим
H1980

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
в–среде–их
H7130

פ
[пе]

из всего, что Моисей заповедал [Иисусу], не было ни одного слова, которого Иисус не прочитал бы пред 
всем собранием Израиля, [пред мужами,] и женами, и детьми, и пришельцами, находившимися среди них.
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